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.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
NOTÍCIAS DE UEDA 令和 6年 10月 号 

Informativo da Prefeitura de Ueda 
Setor de Atendimento e Registro de Estrangeiros 

Tel: (0268) 75-2245 (direto)  ou  (0268) 22-4100  ramal 1324 

Edição número 305 ―  Outubro 

Ano 26   ―  Tiragem: 330  

   
 
 

  

 Inscreva-se para receber informações da Prefeitura de Ueda  
Traduzidas em português, espanhol e mais 7 idiomas 

上田市多言語メールの登録  

 
Acesso pela página abaixo ou pelo código QR ao lado. 
 
https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/uedapr/29113.html 
 

① Envie um e-mail para pt-mail.ueda-city@raiden.ktaiwork.jp 
 
É um serviço automático. Não se preocupe em escrever o nome do assunto do e-mail, em 
escrever cumprimentos ou outras mensagens. Simplesmente envie um e-mail e depois de 
alguns minutos receberá uma resposta.  

② Quando receber a resposta, clique em cima do URL começando com https:// 
raiden.ktaiwork.jp/register?... 

③ Clique e escolha o número 13 para receber informações sobre ordens de refúgio, etc. 
 

④ Esta mensagem indica que o registro foi feito ⇒ 登録の終了 

                       以上で登録手続きは完了です。 

 
Obs.: Poderá cancelar ou modificar depois as opções que escolheu. 
 

Mais informações em português: Jinken Kyosei Ka, 0268-75-2245 
Se sabe se comunicar em japonês: Kouho Ka, 0268-71-8080 
 

🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🐉♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸♬🌸 
 

Ingeriu bebida alcoólica?  
Não dirija e não deixe dirigir 
 
Se for envolvido em um acidente de 
trânsito, ligar para o número 110  
para chamar a polícia. 
 

🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 🌷 

 

Atendimento com tradutor e intérprete no Prédio Sede da Prefeitura de Ueda  

Seção de atendimento aos cidadãos (Shiminka) 外国人住民総合案内 

Português, espanhol e inglês: segunda a sexta de 9h às 17h.  
Chinês: de segunda a sexta, 9h às 17h. 

☆ Indonésio: segunda a sexta-feira: de 9 às 16h ☆ NEW language !!! 

 
 
 
 

Homepage da Cidade de Ueda com informações em Língua Portuguesa 
https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/jinkendanjo/1181.html 

 

https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/uedapr/29113.html
mailto:pt-mail.ueda-city@raiden.ktaiwork.jp
http://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/jinkendanjo/1181.html
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Dados estatísticos da população de Ueda 
Dados de 1o SETEMBRO de 2024 

População total de Ueda: 151.803 Total de estrangeiros registrados em Ueda: 4.614 

No. de brasileiros registrados em Ueda: 671 No. de indonésios registrados em Ueda: 446 

No. de vietnamitas registrados em Ueda: 459 No. de chineses registrados em Ueda: 886 

 
Telefones para saber qual hospital está atendendo em plantão noturno 

 
 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Se não é caso de chamar a ambulância, telefone para um dos quatro números abaixo para 
saber qual hospital estará de plantão. 
Quem atenderá é um funcionário do corpo de bombeiros e o atendimento será em japonês. 
 

Corpo de bombeiros Central de Ueda 

0268-26-0119  Perto do Castelo de Ueda 
 
Se não for caso que necessite de ambulância, ligue para saber qual hospital 
 está de plantão nesta noite. 

Corpo de bombeiros de Tohoku 

0268-36-0119 Perto do Bairro Kosato 
 
Se não for caso que necessite de ambulância, ligue para saber qual hospital 
 está de plantão nesta noite. 

 

Corpo de bombeiros de Nanbu 

0268-38-0119   Perto do Bairro Uedahara 
 
Se não for caso que necessite de ambulância, ligue para saber qual hospital 
 está de plantão nesta noite. 

 
 
 
 

Corpo de bombeiros de Kawanishi 

0268-31-0119  Perto do Bairro Nikoda 
 
Se não for caso que necessite de ambulância, ligue para saber qual hospital 
 está de plantão nesta noite. 
 

Se for um caso grave de emergência, não hesite, chame logo a ambulância pelo telefone 119 

 Se um paciente com 15 anos ou mais de idade estiver em dúvida se vai ao hospital ou chama 
a ambulância , poderá conversar pelo telefone para pedir orientações em português e outros 
idiomas. 

 #7119 no celular ou telefone de teclas.  
Se for telefone antigo de disco ou telefonia por internet (IP) ligue para [ 026-231-3021 ] 
 
Apenas no caso de pacientes com 15 anos ou mais), há serviço de aconselhamento em 
idiomas estrangeiros. Os idiomas são português, espanhol, inglês, chinês, coreano, russo, 
tagalog, francês, tailandês, nepalês, vietnamita e birmanês (Myanmar). 
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                   Atendimento médico de Emergências Noturnas 
上田市内科・小児科初期救急センター 

 

●Convulsões ou emergência após as 23h        Chame uma ambulância pelo telefone 119   
Em caso de convulsões (keiren), por ser uma condição crítica, não hesite, chame imediatamente, 
em qualquer hora do dia ou da noite uma ambulância, ligando 119 ( 24 horas por dia ). 

🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 
O Ueda Shi Naika Shonika Shoki Kyukyu Center está aberto aos sábados, domingos e feriados.  
Exceto nos feriados de obon em agosto e de final de ano em dezembro e janeiro. 
Emergências noturnas leves  que não possam esperar até a manhã seguinte. 
Febre repentina, fortes vômitos ou diarréia , dor repentina na barriga, etc. em adultos e crianças 
 

19h até 23h (22h30min)       Ueda Shi Naika Shōnika Shoki Kyūkyū Center 

✿ Telefonar antes ✿          (上田市内科小児科 初期救急センター) 

Paciente até 15 anos       ⇒ 0268-21-2233 Pediatria (shōnika)  

Paciente 16 anos ou mais  ⇒ 0268-21-2280 Clínica geral (naika) ⇒15 anos ou mais, vide p.2.                                                 

Acidentes como quedas e fraturas não são tratados no Shoki Kyukyu Center ⇒ Ligar para  119  

 

◇◇◇ Estará aberto todos os dias de outubro de 2024 ◇◇◇ 

https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/kenko/4202.html 
 

 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
       
 

                                            Ueda Shi Naika Shōnika Shoki Kyūkyū Center   

 〒386-0022 Ueda Shi Midorigaoka 1-27-21 
 
 
 
 
 
                                                                                                                                                                          
Se sentir-se mal durante o dia, procure um médico logo que puder, não espere a noite chegar.  
Tenha um médico que frequenta regularmente durante o dia, tanto para adultos quanto para crianças. 
 
 Estacionamento é pago: indo de carro, passar pela cancela (a máquina emitirá um cartão do 
estacionamento) e parar o carro dentro do estacionamento do Hospital Shinshū Ueda Iryō Center (antigo 

Nagano Byōin) . A entrada do Pronto Socorro Shoki Kyūkyū Center fica antes de passar pela barra do 

estacionamento do hospital Shinshu Ueda Iryo Center . Olhando a barra de frente, antes de entrar no 

estacionamento coberto, o Hospital fica à sua direita e o Kyūkyū Center fica à sua esquerda. 

🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹 🌹   

Serviço apenas em japonês de aconselhamento noturno por telefone para pediatria.  
Crianças antes do aniversário de 15 anos        de 19h até 8h da manhã  
#8000 Tecle assim mesmo no seu celular #8000. Se for telefone de discar ou IP ligue para 026-235-1818 
 
Serviço de aconselhamento par a adultos (a partir de 15 anos)       #7119 ou 026-231-3021   
Dias úteis: de  19h até 8h da manhã  sáb. dom. feriados:  8 da manhã até 8 da manhã seguinte 
Para adultos há aconselhamento disponível em português , espanhol, inglês, chinês, coreano, etc.   

Crianças até 15 anos, levar também a caderneta Fukushi Iryōhi Jukyūsha shō, 
que dá direito a ter desconto no valor do pagamento .Vide imagem ao lado. 
aolado.  

Levar o cartão de seguro de saúde (hokensho) e dinheiro da consulta. 

Se estiver tomando remédios, levar a caderneta da farmácia ou a embalagem 
do remédio, para informar qual o nome do remédio que usa.  

Desça as escadas para ter acesso à porta de entrada 

見本 

Mapa: https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/kenko/5124.html 
 

https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/kenko/4202.html
https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/kenko/5124.html
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Médicos de Plantão Domingo e feriados OUTUBRO de 2024 9h às 18h   

休日緊急医 
 

Levar: o cartão do seguro de saúde (hokenshō) e dinheiro para a consulta. 
Crianças até 15 anos, levar o cartão Fukushi Iryōhi Jukyūsha shō. 
 

Dia Hospitais e clínicas Endereço Telefone Especialidade

Shioda Byōin Nakano 29-2 0268-38-2221 Medicina interna

Muroga Shinryōjo Kamimuroga 13-5 0268-31-1070 Medicina interna

Ootani Geka ・ Ganka Tokida 3-2-8 0268-27-2220 Medicina interna

Ueda Kokubu Tōnyōbyō Naika Clinic Kokubu 1-1-1 0268-75-2890 Diabetologia

Shioda Byōin Nakano 29-2 0268-38-2221 Cirurgião

Ootani Geka ・ Ganka Tokida 3-2-8 0268-27-2220 Oftalmologista

Kanai Iin (jibika) Kokubu Niōdō 1122-1 0268-22-9716 Otorrinolaringologista

Yanagisaw a Byōin Chuo Nishi 1-2-10 0268-22-0109 Medicina interna

Hashimoto Iin Maita 1 0268-38-2033 Medicina interna

Murakami Iin Ote 1-2-6 0268-22-3740 Medicina interna

Jōnan Iin Gosho 373 0268-22-3481 Medicina interna

Watanabe Hifuka ・ Keisei Geka Clinic Komaki 374-3 0268-29-1112 Dermatologista

Iida Seikei Pain Clinic Uedahara 717-12 0268-28-1211 Medicina da dor

Uedahara Ladies & Maternity Clinic Uedahara 455-1 0268-26-3511 Ginecologia e Obstetrícia

Ueda Jinzō Clinic Sumiyoshi 322 0268-27-2737 Nefrologista (rins)

Aozora Clinic Uedahara 1331 0268-75-1100 Medicina interna

Ueda Seikei Geka Naika Tokida 2-15-16 0268-75-7518 Atenderá só Medicina interna

Kakeyu Byōin Kakeyu Onsen 1308 0268-44-2111 Medicina interna

Ueda Jinzō Clinic Sumiyoshi 322 0268-27-2737 Nefrologista (rins)

Aozora Clinic Uedahara 1331 0268-75-1100 Cirurgião

Ikuta Jibi Inkō Ka Iin Ikuta 3752-1 0268-41-1187 Otorrinolaringologista

Koizumi Clinic Koizumi 775-7 0268-81-0088 Medicina interna

Nisshindō Iin Chuo 3-14-20 0268-22-0558 Medicina interna

I Naika Clinic Kosato 166-1 0268-21-3737 Medicina interna

Chikumasō Byōin (Psiquiatria) Chuo Higashi 4-61 0268-22-6611 Psiquiatria

Ideura Kokyuki Naika・Jibiinkoka ・  Shokaki Naika Iin Kosato 1499-29 0268-71-6078 Medicina interna

Saitō Geka Iin Aokubo 1177 0268-35-0887 Cirurgião

Mori Locomo Clinic Shimonogō Otsu 346-7 0268-38-1313 Cirurgião

Imai Ganka Iin Shimonogō Otsu 346-6 0268-38-1700 Oftalmologista

Ideura Kokyuki Naika・Jibiinkoka ・  Shokaki Naika Iin Kosato 1499-29 0268-71-6078 Otorrinolaringologista

Tsunoda Sanfuijnka Iin Ueda 1210-3 0268-27-7760 Ginecologia e Obstetrícia

Ueda Byōin Chuo 1-3-3 0268-22-3580 Medicina interna

Miyashita Iin Chuo Nishi 1-15-12 0268-22-4328 Medicina interna

Sakura no Oka Kodomo Clinic Kojima 699-1 0268-71-6171 Pediatra

Satō Naika Onaka Clinic Chuo 1-8-21 0268-22-2342 Gastroenterologista

Ueda Byōin Chuo 1-3-3 0268-22-3580 Cirurgião

Kangaw a Clinic Aokubo 1144-1 0268-34-5151 Cirurgião

Akiw a Hifuka Akiw a 310-15 0268-28-5177 Dermatologista

Sumiyoshi Jibi Inkō Ka Iin Sumiyoshi 626-11 0268-22-3387 Otorrinolaringologista

Iw asa Ganka Clinic Tenjin 3-5-1 Ario Ueda 2o andar 0268-71-6405 Oftalmologista

6

Outubro

13

Outubro

14

Outubro

20

Outubro

27

Outubro

 
 

Palestra para famílias de ¨hikikomori ¨ (isolado em casa) 

ひきこもり家族教室 
Dia: 31 de outubro de 2024 (quinta-feira) 
Horário de : 14h15min às 16h30min 
Local: Kenko Plaza Ueda 
 
Tea da palestra: Os 3 principais princípíos para auxiliar os ¨isolados em casa¨. 
               Estes princípios podem ser aplicados qualquer que seja o caso. 
 
Palestrante: Diretor da Clínica Médica Mental Kawanakajima F 
 
Público-alvo: Moradores da Cidade de Ueda que se encontram isolados em casa, que estão afastados da 
escola ou que desejam aumentar a compreensão sobre este tema. 
 
Inscrições: até o dia 28 de Outubro de 2024, por telefone ou online. 
 
Mais informaçõs: Seção de Promoção da Saúde da Cidade de Ueda, 0268-23-8244 
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Exames para bebês de 4 meses a 3 anos de idade 
乳幼児健診 

 
Exames para bebês da região (chiiki) de Ueda é no Kenkō Plaza Ueda       Tel.0268-23-8244 
Um ou dois meses antes do exame, será enviada uma carta pelo correio informando o dia, o horário e o 
local do exame. 

Atenção pois não serão enviados avisos para fazer o exame de 10 meses da Região de Ueda. 
 
Bebês nascidos entre 16 de novembro até 15 de dezembro de 2023   

⇒ Marque uma consulta para OUTUBRO de 2024 em uma das clínicas credenciadas de Ueda (lista 

abaixo).  
Exceto quem mora em Maruko, Sanada e Takeshi, cujos exames são feitos nos Hoken Center.  

Yoshida Kodomo Iin
Tokiiri 1-7-97 TEL 24-1222 Recepção: de manhã (até 11h), de tarde (até 17h)  

Não atende nem nas quintas e nem nas sexta-feiras

Murakami Iin Ote 1-2-6 TEL 22-3740 Segunda a sexta (9h às11h30min)

Yamada Naika Iin
Shimonogo Otsu TEL 26-8181 Seg, ter, qua,sex (a partir de 14h30min)
351-1 uma pessoa por dia

Sugiyama Clinic Chuo Kita 1-2-5 TEL 26-8200 Segunda-feira (15h às 16h)
Miyasaka Naika Shonika Iin Tokida 2-5-3 TEL 22-0759 Terça, quinta, sexta (14h). Quarta-feira (13h)

Sakura no Oka Kodomo Clinic Kojima 699-1 TEL 71-6171 Ter, quinta, sexta (14h até 14h30min)
Sasaki Shonika Iin Tokiw agi 5-1-19 TEL 27-7700 Segunda a Sexta (a partir de 14h30min)

Ueda Byoin Chuo 1-3-3 TEL 22-3580 Seg, quarta (14h30min às 15h30min)
Koda Clinic Koaso 1833 TEL 38-3065 Seg, ter, qua,sex (a partir de 14h30min)

Clínicas credenciadas para exame de 10 meses para moradores da região central de Ueda, incluindo

Shioda, Kawanishi, Kawabe e Izumida. Não se aplica a moradores de Maruko, Sanada e Takeshi.

Pai, mãe ou responsável, marcar um horário para o exame de 10 meses do bebê em uma das clínicas abaixo.

Clínicas Endereço, telefone e dias de consulta
Uedahara Ladies & Maternity Clinic Uedahara 455-1 TEL 26-3511 Terça, quarta, sexta (9h e 16h ). Sáb e dom (9h)

 
 
Exames para moradores de Maruko e de Takeshi são no Maruko Hoken Center  Tel. 0268-42-1117 

Dia do exame Horário Local

18 de Outubro de 2024

1 de Outubro de 2024

22 de Outubro de 2024

2 anos
Exame será em uma clínica dentária.

Um mês antes chegará um aviso.

Logo que a carta chegar, marque a consulta em uma clínica

dentária autorizada que está na lista da carta da prefeitura.

Moradores dos bairros da região de Maruko e Takeshi

Idade do bebê Quando o bebê nasceu

10 meses dezembro de 2023

1 ano e 6 meses 1 de fevereiro  a 31 de março de 2023

7 meses março de 2024

Será enviada pelo

correio uma carta

informando o dia e a

hora do exame.

Maruko

Hoken Center

 
 
O local dos exames para quem mora em Sanada é no Sanada Hoken Center    Tel. 0268-72-9007 

Dia do exame Horário Local

10 de Outubro de 2024

24 de Outubro de 2024

Moradores dos bairros da região de Sanada

Idade do bebê Quando o bebê nasceu

2 anos
Exame será em uma clínica dentária.

Um mês antes chegará um aviso.

Logo que a carta chegar, marque a consulta em uma clínica

dentária autorizada que está na lista da carta da prefeitura.

4 meses maio / junho de 2024
Será enviada pelo

correio uma carta

informando o dia e a

hora do exame.

Sanada

Hoken Center
7 meses março de 2024

 
✿ Há questionários médicos em língua portuguesa para todos os exames, desde 4 meses até 3 anos. 

Poderá pedir uma cópia para a assistente social (¨hokenshi¨) do Kenko Plaza Ueda. 
 

Calendário de exames e de vacinas para bebês e crianças   
https://www.city.ueda.nagano.jp/uploaded/attachment/59162.pdf  
令和 6年度版保健ごよみ 

 
 
 
 
 
 

https://www.city.ueda.nagano.jp/uploaded/attachment/59162.pdf
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Caminhada para ver as folhas de outono 
たけし紅葉めぐりウォーキング 

 
Dia: 2 de novembro de 2024 (sábado) 
 
Horário de concentração dos participantes:  
Devem chegar ao local 9h00min. 
Horário de início da caminhada: 9h15min às 12h 
 

※em caso de garoa será feita a caminhada, se chover forte será cancelado. 

 
Local de encontro antes da partida para a caminhada: 
Estacionamento do Takeshi Kanko Center (Centro de Turismo de Takeshi)  
 
Programação: caminhada de 4 km passando por ravinas, cachoeira, represa. 
Público-alvo: moradores da Cidade de Ueda 
Número de vagas: primeiros 30 inscritos 
 
O que trazer: 
Bebida para hidratação, chapeu, proteção para a chuva, etc. 
 
Inscrições: entre 2 de outubro até 11 de outubro (enquanto houver vagas), por telefone. 
Mais informações e inscrições: Takeshi Sports Kyokai / Sumi yoi Takeshi wo tsukuru Kai  
Telefone 0268-85-2280 (segunda, quarta e sexta, de 9h às 12h) 
 

Kenkō Plaza Ueda ( indicado pela seta no local marcado com estrela ) 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                          
 
No Gōdō Chōsha poderá resolver assuntos referentes a carros de placa branca e fazer as inscrições para 
casas públicas tanto estaduais como municipais. 
A inscrição para casas tanto do Município de Ueda quanto da Província de Nagano são feitas em um 
prédio menor, de 2 andares, ao lado deste prédio de 6 andares da fotografia a direita. 
Olhando de frente pela avenida, fica atrás da cabine telefônica pública, ao fundo do estacionamento. 
 

Como fazer a inscrição ou saída do Seguro de saúde municipal 
国民健康保険（国保）の届出を忘れずに 

 

Ao sair do emprego, para inscrever-se no kokumin kenko hoken peça para o seu empregador o 

documento ¨Shakai hoken Shikaku Soushitsu Shomeisho¨(社会保険資格喪失証明書). Traga também um 

documento de identidade e algo que informe o my number do chefe de família e da pessoa que está se 
inscrevendo no kokumin kenko hoken. 
 
Obs.: o documento do seguro desemprego é insuficiente para dar entrada no kokumin kenko hoken, pois 
apesar de constar a data do término do trabalho, não consta a data de perda do direito ao shakai hoken. 

Hito Genki Machi 
Kenkō Plaza  

a
q
u
i 

〒386-0012 

Ueda Shi  
Chūō 6-5-39 

 

〒386-8555 

Ueda Shi   
Zaimokuchō 1-2-6 

Ueda Gōdō Chōsha 

Jutaku Kanri Center 
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Capa do Informativo Mensal da Cidade de Ueda 
会館 10周年 サントミュ－ゼのあゆみ 

 
10 anos de Museu de Artes e Centro Cultural Santo Myuze 

 
Mensagem do Prefeito Sr. Yoichi Tsuchiya (em tradução livre).  
 
¨O Santomyuze foi inaugurado em outubro de 2014 para ser um local  
agradável para os visitantes, para realizar os sonhos e as expectativas  
para o futuro, além de fomentar a criatividade na Cidade de Ueda. 
  
Os moradores desta cidade tiveram a oportunidade de participar de muitos 
eventos e espetáculos que foram encenados em seus palcos e salas.  
Foi e continua sendo um local de integração entre artistas e chegou a esta  
data comemorativa de 10 anos desde a sua inauguração.  
 
A ideia básica que permeia as atividades proporcionadas pelo museu é o fomento da educação, onde 
variadas modalidades de expressão artística ligam a cultura, as pessoas e a cidade.¨ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Como ocorre a propagação do universo artístico  

苗木を植え、育て、木になり、森になる― 

 
Assim como uma muda de árvore é plantada, ela cresce e se torna uma árvore, várias árvores juntas 
formam uma floresta. 
 
O que o visitante do museu sentiu e experimentou ao participar de algum evento artístico no Santomyuze,  
ele levará estas impressões em seu coração e estará sempre em sua lembrança. Esta primeira interação, 
assim como a árvore demora a crescer, também levará tempo até se transformar em algo mais complexo 
e visível como uma floresta. Mas esta primeira atividade será no futuro uma grande herança artística pro 
artista que se formou e para a cidade que o acolheu. Ao continuar as atividades e futuros eventos, esta 
linha básica continuará a ser seguida. 
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Outubro é mês de pagamento da Ajuda Infantil 
10月は児童手当・特例給付の支給月です 

 
O pagamento referente aos meses de junho a setembro de 2024 será depositado  
na conta corrente do responsável pela criança, no dia 10 de outubro (quinta-feira).  
Se mudou para a Cidade de Ueda recentemente ou se tem filho recém-nascido ou que havia parado a 
ajuda ao terminar o ginásio (chugakko) e o filho (a) ainda não atingiu o primeiro 31 de março após o 
aniversário de 18 anos, faça os trâmites para que possa receber a ajuda. 
Foram enviadas cartas pelo correio para algumas famílias e enquanto não apresentar os documentos 
necessários a ajuda não poderá ser recebida, portanto regularize a documentação logo que possível.  
Se não compreender algo sobre esta ajuda, favor entrar em contato pelos telefones abaixo indicados: 
 
Mais informações: Prefeitura de Ueda, Ko sodate Ko sodachi Shienka, tel. 0268-23-5106 
Maruko Shimin Service Ka: 0268-42-1118      Sanada Shimin Servide Ka: 0268-72-2203 
Takeshi Shimin Service Ka: 0268-85-2068 
 

Aprender sobre incêndios 

外 国 人
がいこくじん

市 民
しみん

のための 防 災
ぼうさい

基礎
きそ

講 座
こうざ

 
 
Se houver um início de incêndio, como utilizar o extintor, como fugir fugir da fumaça? 
Venha aprender com os bombeiros, com os profissionais especializados em salvar as pessoas em 
situações de perigo. 
 
Dia: 29 de setembro (domingo) 
Horário: 10h às 12h 
Local: Corpo de bombeiros Central de Ueda 
Convidados: moradores estrangeiros 
 
Inscrições: até a sexta-feira anterior ao evento, dia 27 de setembro  
Se não sabe falar em japonês apenas fale ¨Bosai Koza¨ e o número de pessoas. 
Se for só você, diga ¨hitori¨, se for com um amigo, diga ¨futari¨, se forem três pessoas diga  

¨san nin¨ e se forem 4 pessoas diga ¨yo nin¨. Não é yon nin, é yo nin mesmo.  

E se forem 5 pessoas, diga ¨go nin¨, e assim por diante, 6 ¨roku nin¨, ¨shichi nin¨, ¨hachi nin¨, ¨kyu nin¨, ¨jyu 
nin¨ . 
 
Inscrições: Prefeitura de Ueda, Seção Jinken Kyosei Ka, 0268-75-2245 
          AMU (Associação Multicultural de Ueda), 0268-25-2631 
Ou favor enviar um e-mail para ueda_tabunka@po15.ueda.ne.jp 
Informando o nome e o número do telefone do participante ou do representante do grupo de participantes 
ou família. 
 

FESTIVAL de FRANGO ASSADO 
やきとり JAPAN 

フェスティバル 2024 in 上田 

 
Dia: 5 de Outubro de 2024   Horário de  sábado: 10h às 17h 
Dia: 6 de Outubro de 2024   Horário de domingo: 10h às 16h 
 
Local: Gramado abaixo das torres do Castelo de Ueda  
(Parque do Castelo de Ueda). 
 
Programação: venda de espetinhos de frango de todo o Japão.  
Além disso haverá também lámen especiais das cidades próximas.. 
 
NÃO HÁ ESTACIONAMENTO. Entrada Gratuita.  
Utilize transportes públicos.  
 
Mais informações com fotos: 
https://nagano-ueda.gr.jp/yjf-ueda2024/ 
 

mailto:ueda_tabunka@po15.ueda.ne.jp
https://nagano-ueda.gr.jp/yjf-ueda2024/
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Vídeo em japonês apresentado o personagem Sanada Yukimura sobre impostos 
O vídeo foi gravaco no Parque do Castelo de Ueda 

教えて！幸村さま～税金の大切さの巻～ 

 
Um modo divertido de aprender sobre como é estruturado e quais são os  
tipos de impostos que são arrecadados, pagos pelos cidadãos.  
O samurai Sanada Yukimura e o ninja Saru Tobi Sasuke vão explicar juntos  
a importância e o papel que os impostos desempenham para a sustentação  
da nossa sociedade. 
 
A partir de 1º de Outubro de 2024, certificados de impostos municipais poderão ser feitos online 

※ Obs1: deverá ter o my number card e utilizar a página ¨Nagano Denshi Shinsei Service¨ em japonês. 

※ Obs2:Após o pagamento cashless, o certificado será enviado para o seu endereço através do correio. 
 

Com o telefone celular e o my number card poderá requerer o os certificados(※Obs3) de impostos. 

 

※Obs3: Os certificados que podem ser solicitados são os seguintes: 

Shotoku Kazei Kōjo Shōmei 
Nōzei Shōmei 
Kōka Shōmei 
Shisan Shōmei 
Hyōka Shōmei 
Nayosechō 
 
Mais informações: Prefeitura de Ueda, Seção de Arrecadação, telefone 0268-23-5117  
 

Apresentação de Música ao ar livre no gramado 
芝生の上で聴こう！あおぞらコンサート 

 
Dia: 6 de outubro de 2024 (domingo) 
Horário: 10h30min às 11h30min 
 
Local: River front Shimin no Hiroba (fica após passar pelas quadras de tênis do Maruko Sogo Taiikukan ) 
Endereço do concerto: Ginásio de Esportes de Maruko (Maruko Sogo Taiikukan) 

 〒386-0412 Ueda-Shi, Mitakedo 1-1  

Para vizualizar o mapa do local, acesse a seguinte página web: 
https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/mkyoiku/1728.html 

※ Em caso de chuva o evento transferido para o edifício do Maruko Fureai Station 3º andar, que fica ao 
lado do corpo de bombeiros de Maruko, em frente ao local em que era a Prefeitura de Maruko.  

 
Programação: cantora soprano e banda formada por clarinete, teclado e percussão. 
Haverá outras músicas populares também. 
Acesse o panfleto com a programação completa: 
https://www.city.ueda.nagano.jp/uploaded/attachment/62542.pdf 
 
O que trazer: lona de plástico para cobrir o gramado. 
Evento gratuito e sem necessidade de fazer inscrição.  
 
(Apenas para fins de colocar o número do telefone no navigador do carro,  
o telefone do Maruko Sogo Taiikukan é 0268-43-2250 ) 
Mais informações: Comissão organizadora, pelo telefone 0268-42-1041 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.city.ueda.nagano.jp/soshiki/mkyoiku/1728.html
https://www.city.ueda.nagano.jp/uploaded/attachment/62542.pdf
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Vacina contra a influenza e coronavírus para idosos 
高齢者のインフルエンザ・新型コロナワクチン接種が始まります 

 
Público-alvo são moradores da Cidade de Ueda que pertencem a um dos seguintes casos : 
1) maiores de 65 anos que conseguem expressar a vontade de receber a vacina. 
2) idade entre 60 e 64 anos e tem doença do coração, rins, respiratórias, são imunodeficientes ou 

portadores de deficiência com caderneta de deficiência corporal de nível 1 ou com um atestado 
médico ou outro documento válido que comprove alguma condição médica de grau equivalente  

 

Período da vacinação: 1º de outubro de 2024 a 31 de janeiro de 2025 
Preço da vacina contra influenza: 1.300 ienes 
Preço da vacina contra coronavírus: 1.900 ienes 
  
Locais que aplicam a vacina: Vide lista de clínicas /hospitais abaixo indicadas. 
O que deve trazer: documento que comprove a idade e o endereço (zairyu card, carta de motorista, 
seguro de saúde, etc.)  
Como receber a vacina:  

◇ Ligar para marcar um horário 

◇ Comparecer para receber a vacina em um dia em que está se sentindo bem de saúde 

◇ Será medida a temperatura corporal na clínica/hospital antes de receber a vacina 

◇ Preencher o formulário da vacina que será entregue na clínica/hospital. 

 
Para telefonar, disque 0268 antes do número de telefone. 
 
A sigla I significa Vacina contra Influenza. 
A sigla C significa Vacina contra COVID-19. 
Os círculos indicam que a vacina é aplicada.  
 
Nome da instituição médica UEDA bairro telefone I C Nome da instituição médica UEDA bairro telefone I C

Aozora Clínica Uedahara 75-1100 ○ ○ Heart Clinic Ueda Fumiiri 2 chome 23-0386 ○ ○

Asamura Jibiinkoka Clinic Akiwa 28-8733 ○ Harada Naika Clinic Ooya 36-0520 ○ ○

Ashizawa Naika iin Yoshida 芳田 35-3330 ○ Handa Junkanki Naika Iin Nakanojo 28-0888 ○ ○

Aya Hifuka Clinic Kabatake 75-8120 ○ Hibi Yuichi Clinic Uedahara 21-0721 ○ ○

Ayumi Kanwa Care Clinic Tokida 3 chome 71-0960 ○ Houden Shinryojo Tonoshiro 29-1220 ○ ○

Ando Byouin Chuonishi 1 chome 22-2580 ○ ○ Mihara Naika Iin Nakanojo 27-6500 ○ ○

Iijima Jibika Inkoka Iin Ote 1 chome 22-1270 ○ Miyasaka Naika shonika Iin Tokida 2 chome 22-0759 ○

Iida Seikei Pain Clinic Uedahara 28-1211 ○ ○ Miyashita Iin Chuonishi 1 chome 22-4328 ○ ○

Ikeda Clinic Uedahara 22-5041 ○ ○ Murakami Iin Oote 1 chome 22-3740 ○ ○

Ideura Kokyuki Naika Jibiinkoka Muroga Shinryojo Kamimuroga 31-1070 ○ ○

Shokaki Naika Iin Mori Locomo Clinic Shimonogo Otsu 38-1313 ○ ○

I Naika Clinic Kosato 21-3737 ○ ○ Yanagisawa Iin Chuonishi 1 chome 22-0109 ○ ○

Ueda Kokubu Tonobyo Naika Clinic Kokubu 1 chome 75-2890 Yamada Naika Iin Shimonogo Otsu 26-8181 ○ ○

Ueda Jinzo Clinic Sumiyoshi 27-2737 ○ ○ Yoshida Kodomo Iin Tokiiri 1 chome 24-1222 ○

Ueda Seikyo Shinryojo Kamishiojiri 23-0199 ○ ○ Yoshimatsu Seikei Geka Clinic Ueda 25-2515 ○

Ueda Seikei Geka Naika Tokida 2 chome 75-7518 ○ ○ Yoda Iin Tokiwagi 5 chome 28-1223 ○

Ueda Touseki Clinic Gosho 27-3006 ○ Research Park Clinic Shimonogo 37-1133 ○ ○

Uedahara Life Clinic Uedahara 22-0873 ○ ○ Wakata Naika Shinmachi 38-2540 ○ ○

Uedahara Ladies & Maternity Clinic Uedahara 26-3511 ○ ○ Watanabe Hifuka Keisei Geka Clinic Komaki 29-1112 ○

Ueda Byouin Chuo 1chome 22-3580 ○ ○

Ootani Geka Ganka Tokida 3 chome 27-2220 ○ Nome da instituição médica MARUKO bairro telefone I C

Kanai Iin Kokubu 22-9716 ○ ○ Ikuta Jibiinkoka Iin Ikuta 41-1187 ○ ○

Kawanishi Iin Hoya 38-2811 ○ ○ Ookubo Iin Ikuta 42-6465 ○ ○

Kangawa Clinic Aokubo 34-5151 ○ ○ Okiyama Iin Nagase 42-3451 ○ ○

Clinic Okada Chuo 6 chome 24-2662 ○ Kakeyu Byouin Kakeyu onsen 44-2111 ○ ○

Koizumi Clinic Koizumi 81-0088 ○ ○ Kishi Iin Kamimaruko 42-2679 ○ ○

Koda Iin Chuo 1 chome 22-0859 ○ ○ Sugawara Seikei Geka Clinic Nagase 42-5865 ○

Koda Clinic Koaso 38-3065 ○ ○ Tsukahara Iin Kamimaruko 42-5558 ○ ○

Kosato Clinic Kosato 28-4111 ○ Tsukahara Clinic Shiokawa 75-5544 ○ ○

Gono Iin Kojima 38-0101 ○ ○ Nodoka Naika Clinic Nakamaruko 42-6501 ○ ○

Komatsu Naika Junkankika Iin Ueda 27-2200 ○ Maruko Chuo Byouin Nakamaruko 42-1111 ○ ○

Saito Geka Iin Aokubo 35-0887 ○ ○ Yamaura Naika Clinic Nagase 71-0170 ○ ○

Sakura no oka Kodomo Clinic Kojima 71-6171 ○

Sasaki Shonika Iin Tokiwagi 5 chome 27-7700 ○ Nome da instituição médica SANADA bairro telefone I C

Satou Naika Onaka Clinic Chuo 1 chome 22-2342 ○ Kobayashi Iin Soehi 75-3555 ○ ○

Shioda Byouin Nakano 38-2221 ○ ○ Sanada Clinic Osa 72-0711 ○

Shimogata Seikei Geka Clinic Yoshida　芳田 35-5252 ○ ○ Motohara Clinic Motohara 72-5550 ○ ○

Jonan Iin Gosho 22-3481 ○ ○

Sugiyama Clinic Chuokita 1 chome 26-8200 ○ Nome da instituição médica TAKESHI bairro telefone I C

Sumiyoshi Jibiinkoka Iin Sumiyoshi 22-3387 ○ ○ Takeshi Shinryoujo Shimotakeshi 85-3308 ○ ○

Tanaka Clinic Tokiiri 1 chome 23-5757 ○ ○

Nisshindo Iin Chuo 3 chome 22-0558 ○ ○ Nome da instituição médica OUTROS bairro telefone I C

Hashimoto Iin Maita 38-2033 ○ ○ Kokuho Yodakubo Byouin Nagawamachi 68-2036 ○ ○

Kosato 71-6078 ○ ○
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Outubro Rosa 
O mês de Outubro é o mês da Prevenção ao Câncer de mama 

10月は乳がん月間です 

 
 

Você sabe o que é ¨breast awareness¨?  
È traduzido em português para Consciência das mamas. 

 
É dispensar um pouco de tempo dentro da rotina e focar o interesse nesta parte do próprio corpo.  
É um hábito muito importante para as mulheres, pois poderá levar a um diagnóstico e tratamento  
ainda nos estágios iniciais do câncer. 
 
4 passos essenciais da Consciência das mamas 
 

① Para conhecer qual é a condição da própria mama, rotineiramtente olhar, tocar e senti-lás.  
 

② Saber quais são as alterações e sintomas para os quais deverá estar atenta (que são o 
aparecimento de nódulos, secreção de sangue pelos mamilos, etc.)  
 

③ Logo que perceber alguma mudança, marcar uma consulta em uma clínica ou hospital. 
 

④ Ao fazer 40 anos, a cada dois anos fazer o exame de prevenção de câncer de mama. 
 

Na Cidade de Ueda, a partir dos 40 anos, nos anos de idade pares, 40, 42, 44 ,... poderá marcar um 
exame de mamografia ao enviar o pedido do exame, que são enviados dentro de um envelope verde 
tamanho A4 que é enviado todos os anos para as famílias no mês de fevereiro. 
 
Dentre os exames disponíveis, marque com um círculo, na frente do seu nome, o exame que deseja 
participar. Escreva seu telefone no lado esquerdo do formulário e envie pelo envelope-resposta. 
No envelope-resposta já está escrito o endereço do Kenko Plaza e o não necessita de selo.  
Apenas feche o envelope e coloque em alguma agência de correios. 
 
Um bom momento para fazer o autoexame é quando toma banho ou está trocando de roupa, vendo se 
não há algo diferente do normal. Tendo a consciência das mamas em mente, criará uma rotina em que 
estará apta para prontamente tomar a decisão de recorrer a uma instituiução médica. 
Há evidências médicas de que a mamografia é um meio eficiente para reduzir a incidência de mortes 
relativas ao câncer de mama. Além de criar o hábito de autoexame, ao fazer 40 anos, fazer os exames 
preventivos periodicamente.  
 
Para saber sobre os exames preventivos contra o câncer de mama e outros tipos  
de câncer que são oferecidos regularmente, de acordo com a idade, acessar a  
homepage pelo código QR ao lado. 
 
                                      Cuidados estéticos 
 

Auxílios para a compra de produtos estéticos (Appearance Care)  
A carga psicológica causada que a mudança na aparência devido a estes efeitos  
colaterais que o tratamento contra o câncer acarreta é diminuida ao se tomar  
cuidados também com a aparência.  
Para quem já está fazendo o tratamento para o câncer e teve queda de cabelo  
ou passou por uma mastectomia, há um auxílio para pagar uma parte do preço  
de peruca, um sutiã pós-mastectomia, etc. Para saber mais detalhes sobre este  
auxílio, sobre como fazer o requerimento e mais detalhes em geral, acessar a  
homepage pelo código QR ao lado.  
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Inscrições para Creches para o Ano 2025 
保育園などの令和 7年度入園申込の受付が始まります 

 
As creches são instituições de assistência infantil que cuidam das crianças em substituição  
aos pais que por algum motivo, como por exemplo, estar trabalhando, não podem tomar  
conta do filho em casa. 
 
No período de frequentar a creche, os pais deverão atender a uma das condições abaixo: 
1) Estar trabalhando 64 horas ou mais por mês.  
2) Estar procurando trabalho continuadamente. 
3) Está cuidando em tempo integral de parentes que moram juntos na mesma casa. 
4) Passou por desastre natural e está em tempo de restauração 
5) Por causa de doença ou por ser portador de deficiência não consegue cuidar dos filhos em casa 
6) Gravidez ou teve o parto recentemente 
7) Está estudando ou recebendo treinamento de trabalho. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Se deixar passar o prazo de entrega dos documentos, entrar em contato com o Hoiku Ka, 0268-23-5132 
Hoiku Ka é a Seção da Prefeitura de Ueda responsável por creches.  

Etapas de inscrição na creche 

1 de Outubro de 2024 em diante 
 
Pegar o formulário para inscrição na creche, que se chama:  
¨NINTEI SHINSEI SHO KANE NYUEN MOUSHIKOMI SHO¨ e o  
¨HOIKUEN NYUEN NO SHIORI¨ ,  

em japonês 「認定申請書兼入園申込書」 と「保育園入園のしおり」 

1 e 5 de Novembro de 2024  Horário: 12h às 18h 
 
Entrega do formulário preenchido diretamente na creche que deseja que o filho frequente. 
 
           

Fevereiro de 2025   
1ª quinzena  Chega a carta com documento de autorização para frequentar a creche. 
2ª quinzena  Reunião sobre explicações sobre a entrada na creche, preparativos. 

Abril de 2025     
Início do mês   Começa a frequentar a creche. 
2ª quinzena    Chega pelo correio a carta com o comunicado do preço da mensalidade. 

6 e 7 de Novembro de 2024  Horário: 8h30min às 19h 
 

Entrega do formulário preenchido nos guichê do ¨Hoiku Ka¨, que fica no Kenko Plaza, 1º andar.   

※ Para quem mora em Maruko, Sanada ou Takeshi, poderá entregar o formulário nos dias 6 
ou 7 de novembro de 2024 nas sub-prefeituras locais (Chiiki Jichi Center), na seção Shimin 
Service Ka.  

 
 


